
DS-PDEB1/2-EG2-WB/WE
Botón de emergencia inalámbrico

Panel frontal Bateria

1 Apariencia

Indicador

boton

Panel trasero Boton TAMPER

Boton TAMPER : 
Alarma de manipulación: activa la alarma cuando se 
desmonta el dispositivo. 
Formateo: formatea el botón de emergencia.

Indicador
Alarm: El rojo intermitente indica que la alarma está activada.
Intensidad de la señal: en el modo de comprobación de la intensidad de la señal,
El LED de señal se vuelve verde durante 3 s: fuerte.
El LED de señal se vuelve naranja durante 3 s: medio.
El LED de señal se vuelve rojo durante 3 s: Débil.
El LED de señal parpadea en rojo durante 3 s: Desconectado.

3 Inscripción o Enrolado
1. Inicie sesión en la tienda de aplicaciones, descargue e instale la aplicación.
2. Encienda el panel de control de seguridad.
3. Inicie sesión en la aplicación y toque el icono "+". Escanee el código QR o ingrese el número de serie del panel de 
control para agregar el panel de control.
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This product and - if applicable - the supplied accessories too are 
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized 
European standards listed under the EMC Directive 2014/30/EU, RE 
Directive 2014/53/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.

replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium 
battery types);
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and
– a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid 
or gas

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol 
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 
Union. For proper recycling, return this product to your local supplier 
upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at 
designated collection points. For more information see: 
www.recyclethis.info

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal 
waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked 
with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper 
recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see:www.recy-
clethis.info
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Nota: no cumple con EN después de la instalación con cinta de esponja

4 Instalacion

Comprobar la intensidad de la señal
Ingrese al modo de verificación de señal operando en el 
panel de control.
Verde fijo durante 3 s: Señal fuerte.
Naranja fijo durante 3 s: señal media.
Rojo fijo durante 3 s: Señal débil.
Parpadeos rojos durante 3 s: señal perdida.

Instalar el botón de pánico
1Instalación con cinta de esponja
1. Pegue la cinta de esponja en el panel trasero.
2. Pegue el panel trasero en el lugar requerido.

1

Cinta esponja doble contacto

Registrar el periférico localmente

2. Inicie sesión en la tienda de aplicaciones, descargue e instale la aplicación.
3. Encienda el panel de control de seguridad.
4. Inicie sesión en la aplicación y toque el icono "+". Escanee el código QR o ingrese el número de serie del panel de 
control para agregar el panel de control.

1. En la aplicación, toque el botón "Modo de registro" en la página del panel de control para que el panel de control ingrese al 
estado de registro.
2. Active el periférico y se registrará automáticamente en el panel de control.

2 Inscribir o enrolar el periférico

1.En la aplicación, toque el ícono "+" y escanee el código QR o el número de serie en el periférico.
2. Active el periférico y se registrará automáticamente en el panel de control.

Signal Strength Test

xxxx
or

or

or
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5 Test

6 REEMPLAZAR LA BATERÍA

1. Inserte y gire el destornillador en la ranura para desmontar el dispositivo.
2. Reemplace la batería.

    2   Instalación con tornillo
1. Inserte y gire el destornillador en la ranura para desmontar el dispositivo.
2. Fije el dispositivo a la pared con dos tornillos a través de los orificios del panel 
posterior.
3. Alinee el panel frontal y el panel trasero y átelos juntos.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA 
BATERÍA SE REEMPLAZA POR 

UN TIPO 
INCORRECTO.REEMPLAZO DE 
UNA BATERÍA CON UN TIPO 

INCORRECTO QUE PUEDE 
ANULAR UNA SALVAGUARDIA.

PRECAUCIÓN PELIGR O DE 
QUEMADURAS QUÍMICAS NO 

  TRAGAR LA BATERÍA 
MANTENGA LAS PILAS NUEVAS Y 
USADAS FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS.SI PIENSA QUE LAS 
BATERÍAS   PUEDEN HABERSE 

TRAGADO O COLOCADO 
DENTRO DE CUALQUIER 
PARTE DEL CUERPO, BUSQUE 
ATENCIÓN MÉDICA DE 
INMEDIATO.

PRECAUCIÓN 
DESECHE LAS 

BATERÍAS USADAS 
SEGÚN LAS 

INSTRUCCIONES Y 
LA NORMATIVA 

LOCAL.

1

2

Activa el botón de emergencia y el LED indica el resultado de la 
operación. 
1. Botón
2.Alarma recibida

or

1

2
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7 Funciones

8
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Funciones Descripcion

 Alarma Panico                  Presione el botón para activar la alarma mientras está en condición de emergencia. Ese LED se mantiene rojo durante 2 segundos.

 Alarma Medica                   
           

Configure el botón de pánico como médico a través del cliente AXPRO. Presione el botón para 
activar el alarma mientras está en condición de emergencia .El LED semantiene rojo durante 2s.

 Alarma de pánico
               
    

Pulse los dos botones sincrónicamente para activar la alarma durante una condición de 
emergencia. El LED se mantiene rojo durante 2s.

 Alarma Medica
                

                
Establezca el botón de pánico como botón médico através del cliente AXPRO. Pulse los dos 
botones sincrónicamente para activar la alarma durante una condición de emergencia. El 
LED se mantiene rojo durante 2s.

10 Precaución de operación y mantenimiento del dispositivo
- Toda la operación electrónica debe cumplir estrictamente con las normas de seguridad eléctrica, las normas de prevención de incendios y 
otras normas relacionadas en su región local.
- No deje caer el dispositivo ni lo someta a golpes físicos, y no lo exponga a radiaciones electromagnéticas altas.
 Evite la instalación del equipo en superficies vibratorias o lugares sujetos a golpes (la ignorancia puede causar daños al equipo).
- Asegúrese de que se haya desconectado la alimentación antes de cablear, instalar o desmontar el dispositivo.
- Si sale humo, olor o ruido del dispositivo, apáguelo de inmediato y desenchufe el cable de alimentación y, a continuación, póngase en 
contacto con el centro de servicio.
- No deje caer el dispositivo ni lo someta a golpes físicos, y no lo exponga a radiaciones electromagnéticas altas. 
Evite la instalación del equipo en superficies vibratorias o lugares sujetos a golpes (la ignorancia puede causar daños al equipo).
- No coloque el dispositivo en lugares extremadamente calientes 
(consulte las especificaciones del dispositivo para conocer la temperatura de funcionamiento detallada), fríos, polvorientos o húmedos, y no 
lo exponga a radiaciones electromagnéticas altas.
- El dispositivo para uso en interiores debe protegerse de la lluvia y la humedad.
Está prohibido exponer el equipo a la luz solar directa, baja ventilación o fuente de calor como un calentador o radiador (la ignorancia puede 
causar peligro de incendio).- No dirija el dispositivo hacia el sol o hacia lugares con mucha luz. De lo contrario, se puede producir una mancha 
o mancha (lo que, sin embargo, no es un mal funcionamiento) y afectar la resistencia del sensor al mismo tiempo.- El uso inadecuado o el 
reemplazo de la batería puede resultar en peligro de explosión. 
Reemplazar con el mismo tipo o equivalente solamente. 
Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones proporcionadas por el fabricante de la batería.
- No exponga el dispositivo al gas corrosivo. De lo contrario, se pueden producir daños en el equipo.
- No exponga el dispositivo a situaciones explosivas.

4
Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

Configurar con la aplicación

Funcion

Tipo de zona

Habilitar zona silenciosa
Deslícese a verde para que la zona se mantenga en 
silencio mientras se activa la alarma.

Seleccione el tipo de zona del detector.

Descripcion

Puede ver el estado del dispositivo, incluida la temperatura, la intensidad de la señal, el nivel de la batería, la conexión, la zona de 24 horas y el modo 
de funcionamiento en la página del dispositivo. Toque el botón para ingresar a la página de configuración.

Zona cruzada
Si la alarma se activa en ambas zonas vinculadas 
dentro del tiempo establecido, se informarán dos 
mensajes de alarma.

Tasa de sondeo Establecer el intervalo de latidos del corazón.

Prueba de intensidad de la señal Ingrese al modo de prueba y vea el indicador LED.

Enlace con camara                                                                                                                           Enlace con cámara para verificación de intrusos.

Formateo
Retire la batería. Mantenga presionado el botón de manipulación y, mientras tanto, encienda el dispositivo al mismo tiempo. El LED 
rojo parpadea 3 veces cuando se completa el formateo.



Nota: Cuando aparezca el mensaje de bajo voltaje habrá por lo menos 30 días de uso.

11 Especificaciones
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Modelo DS-PDEB1/2-EG2-WB/WE 

Feature 

Button 1/2 

Tamper Protection Front,Rear 

Environment Temperature Indicator Support 

Signal Strength Indicator Support 

Interface LED Indicator Blue(Alarm) 

Transmission 

Transmission Technology Tri-X Wireless 

Transmission Method Two-Way RF Wireless 

Transmission Frequency 433MHz/868 MHz 

Transmission Security AES-128 Encryption 

Transmission Range(Free Space) 800m(433MHz)/1.2 Km(868 MHz) 

Frequency Hopping Support 

Enrolling Method Power up,Remote ID,QR Code 

Electrical Characteristics 

Power Supply Battery Powered 

Battery Type CR2450 x 1 (included) 620mAh capacity 

Consumption 
Quiescent Current: 25 uA 

Max: 36.89 mA 

Low voltage level 2.60 V 

Typical Voltage 3V 

Standard Battery Life 3 Years 

General 

Operation Temperature -10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F) 

Storage Temperature -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F) 

Operation Humidity 10% to 90% 

PS type Type C 

Dimension(WxHxD) 63.8mm × 63.8mm × 17.9mm 

Weight 45.5g 

Classification Use inside the supervised premises 

Mounting Method Wall 

Application Scenario 
Indoor 

Green Keymat For Medical Application 
 

 

 
 

Avenida Presidente Perón 3998 - Rosario - Santa Fe - Argentina

+54 9 341 6799822 +54 9 341 4577532

+54 9 341 6708000

rosarioseguridadok

Rosario Seguridad

Grupo Instaladores

https://www.facebook.com/groups/591852618012744/

Rosario Seguridad

+54 9 341 6591429

ventas@rosarioseguridad.com.ar




